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l ie t e i ik in t  e g y a z e r ;  vaN árnap.
A »Muraközi tiszti önsegélyző szövetkezet«, a »Csáktornyái takarékpénztár«, a »Murakőzi 

takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

/C  M (V im k ftra d ff . mikor hallja, hogy Francziaországban százez-
- rekre menő szédelgések mennek rendjelekért

n 1 XLL I / • , Hát kinek eshet jó! egy becsületrend
Lgy .nkább nevetséges semm.ot ve- sza„ ha ludj h e*t ép úgy 'pénzen 

szedelmeslársadalmi betegségről mondunk kap(a mjn, a ?
egyet-másb-A cz.mkőrságo nevetségesnek Njncs kedvünk tragikus raódon fel(ogni 
tartjuk de nem nagy balnak. Azt h.szszuk, a do| , Elöltünk bizonyosnak |álszlk, hogy 
ez egy bárányhimlö féle melyen rovid u on az jpar maj |enézetb r(J helyzetéből
Mesunk mondhatnék a dem okrácia deka kl fogja á, küzdeni. akkor ál |esz 
dencziáiának is ha egészben véve nagy- az iparosság a mai czimkórság ellenére 
képuskodn. szándékoznánk. Mert tényleg Azonban a maj czilnk(j r8á az emb9ri 
most m,kor az egyenlőség eszméi minden ség ,,árányhiml6 je, melyből végre is ki tog 
vonalon bevonulnak, dekadenc/ia az a fú r gyógyu|„j Egy egészséges életnézlet már, 3  

csaság. hogy még az éjjé 1 bakter is szé- {erjed. Az, hogy mindenki egyéni karaktere, 
gyenli rangját tartalmi (és ami baj), anyagi súlya szerint

A cz.mkórságnak vészé yes neme c.-upán k e r te l ik  el Ilyen életnézlet véget lóg vetni 
az, mely gyermekei kinevelietésében nyilat- a nevetséges czimkó -ágnak, 
kozik Tagadhatatlan, hogy a magyar ipar 
pangásának egyik oka, hogy nagyon sokak
nak derogál gyermekeit ipari pályára adni. 7  , ,  ,

A legszegényebb iparos/ kereskedő, nyo- Zül<lVái TÍ10^J 0 ÓS \ á l  OSlll.
morgó kishivatalnok. ha gyermeke csak pa- — Évkönyv » milleniumra. —
rányit is tanul, kézzel-lábbal azon töri a
lejét, hogy családja tagjaiból czimmel járó Ily czimü munkára locsájtotlák ki elő- 
pályán levő embereket faragjon. Csupán az fizetési felhívásukat Halis István és Hoffmann 
egészen gyenge tanuló kerül az ipari pályára Mór, akik a munkát szerkesztik. Meg fog 
mintha itt nem lenne kelendő a szellemes jelenni október havában 18—20 ivén és 
emberek zöme. száznál több képpel Ára 8 forint.

Kgyedül ez esztelen és veszedelmes A felhívás, melyet olvasóink figyelmébe 
rész« a czimkórságnak. A lobbi egyszerűen, ajánlunk, igy hangzik : 
nevetséges Zalavármegye mindenkor kivette részét

Szinte nem akarja az ember hinni, a magyar nemzet küzdelmeiből. — Elül;árt

Elóflsotéal árak:
Égési érre . . . 4 frt
Fél évre . . . .  S frt 
Negyed érre . . .  1 frt 

Egyes síim  10 kr.

Hlrdstésok taif slfcfodtatmak:
Badapostsn: Goldborgsr A, Y. te 
Eckitoin B. hird. Írod. Bioskoai 
Schalek H., Dak« M , Oppollk A , 
Daube 6. L is tártánál is HsrmJL 

Rrttnben: Stsrn M.

N y iU tir  pttitM ora 10 1br.

vitézségével a háborúban, okosságával az 
alkotmányos küzdelemben A vármegye ren
déi és a megye kiváló emberei mindig meg 
értették a kor hivó szavát. Ernyedetlen ki 
tartással törekedtek fentartásunkért a magyar 
nyelvnek megerősödéséért, s azért,, hogy az 
elhanyagolt magyar nyelv elismertessék hi
vatalos nyelvül az igazságszolgáltatásnál, 
közhivatalokban és iskolákban Ezeréves 
ünnepünk alkalmával tanúságot akarunk 
tenni arról, hogy Zala ma Í9 az első vár
megyék közé tartozik

A magyar nemzet 1896 bán üli meg 
fennállásának ezredik évét — Ezer év egy 
nemzet életében is hosszú idő'; s hosszú 
idő különösen a magyar nemzet életében, 
mely C9ak példátlan hazaszeretetével, párat
lan vitézségével, az alkotmányhoz való ra
gaszkodásával és s z ív ó s  kitartásával bizto
sította ezer veszély között íenmaradását; 
úgy, hogy elmondhatjuk a költővel : »Isten 
csodája, hogy még áll hazánk U

A milleniumi ünnep a nemzet történeti 
fejlődését fogia feltüntetni s tanúságot fog 
tenni arról, hogy az évszázados küzdelmek 
daczára saját ereéből emelkedett a művelt 
népek sorába, s vannak vívmányai az em 
beri tevékenység minden terén, melyeket az 
irigység sem vitathat el tőle.

Buzgó munka foly országszerte a mil
leniumi ünnepély érdekében ; megyék, vá
rosok, egyesek sietnek egy egy kavicsosai

1

Utazás HorviU-Szlavonorszilgbati.
Irta: G ö n c z i F e r e n c z .

— Folytatás. —

Josipovich Antal a lurmezei nemes-eket az 
1848— 49-iki szabadságba! czban íh megtartotta 
magyar érzelmükben, kik ama kritiku* időben 
megható bizonyságát szolgáltatták h magyar nem
zet iránti szeretetüknek h hűségüknek.

Joaipovichot a magyar szabadságharc/, érde
kében kifejteit tevékenységéért a pesti hadi tör
vényszék 1851 ben halálra Ítélte, mely itelet ké
nyelem utján 10 évi várfogságra lett változtatva. 
E tiz óv utolsó éveit ia elengedték. Josipovich 
férfias büszkesége s hajthatath’nsága nem fogadta 
el e kegyelmei...

Ily nagy jellemeket csak nagy idők képesek 
teremteni.

A turmezei síkság népea falvakkal van meg 
rakva. Vidéké mindenütt termékeny síkság, melyen 
nagy kukoriczatáblák, kalászosok, terjedelmes 
eidök és legelők váltakoznak

Az egymást sűrűn követő állomások udva
rain kedve* magyar gyeimekarc/ok mosolyognak 
felénk. A vasúti alkalmazottak gyermekei A vas
úti tisztek éa altisztek erre i*, mint égé-«* Horvát
ország magyar vonalain, magyarok. Helyzetük itt, 
a* ideg n légkörben, elzárt társadalmi viszonyaik 
között sok tekintetben szánalomra gerjesztő. Ezt 
*>ak azok tudják igzán értem, kiknek valaha a

I 'ár-adalmi elszigeiebség testet leiket ö'ö helyzeté
ben legalább néhány évig elniök kellett. Ily hely
zet között a lelket tolyton fogva tartó bizonyos 
fóku elborultságra csak a jövőbe vetett remény 
vet egy-egy könnyebbítő sugarat ..

Mielőtt a már jól lá'ható 4 —5 ezer lakósu 
|s  nagy takereskedest U/.ő Sziszekre érnénk, vo- 
; nálunk közvetlen a Ku'pa folyó partján halad. 
A Kulpa valamivel kisebb a Muránknál s — úgy 
tetszik — sebesebb folyású.

Sziszeken kocsira ültem, hogy ez innen 
mintegy 35 kilométernyire fekvő Oszjekovába, 
utazásom c/é'pontjáha jussak.

Sziszeknél a Szávának nagyon magas partjai i 
vannak, úgy látszik, mintha egy mélyen ásott 
nagy csatornában folyna. Innentől a Dunába 
ömléséig szabályozva van s ba a vizái ás kedvező 
nagyságú, a gőzhajók egész Sziszekig járnak fel 
rajta.

A Szávától keletre eső síkság Horvátország 
egyik legtermékenyebb területe. Itt a ve'emények 
rendkívül buja növésüek. Oly gyönyörű kukon 
c/áaokat s erőteljes, magss növésű kalászosokat 
a Bánáton kívül nálunk aligha lehet valahol látni

A keletnek húzódó, jól gondozott országút 
mintegy 15—20 km. hosszúságba!) egy gyönyörű 
s már bosszúságánál fogva is nagy terjedelműnek 
mondható őserdőn visz keresztül. Az erdő talaja 
vizenyős, mert a nap sugarai csak elvétve hatol
hatnak hozzá. Ab óriási vastagságú fák között 
az aljnövényzet ritkái. Több, a szél által nagy 
vénségök folytán kidőlt nagy íatörzs nyugszik a 
süppedékes talajban Közelben, az erdő mentén 
nincs község s az emberek mindenütt bövelked- j 
nek tűzi s épületfákban, valószínű hogy n fák ott 
fognak elkorbadni.

Ezen erdőn keresztül folyik a Dráva és Száva

közt levő területnek (természetesen magái a Drá
vát és Szávát nem a/ámitva) a legnagyobb folyója, 
a Lónya (Lana), mely 7—8 méter széles, sekély 
vizű, magas és meredek parin. Vizében töménte
len tuekó, fatörzs, ág- a galytórmelek van( melyek 
miatt vizét itt-ott alig láthatni.

Az erdő keleti szélét erősen irtják. Az épü
letfákra alkalmas részt Sziszekre szállítják, az 
ágak, gályák az erdőben porhadnak el, a tölgyfa 
kergét pedig — bőrcserzés cséljából — a keres
kedők veszik meg s szállítják el.

Az erdőből kiérve, végre-valahára egy köz
séget láttam feketéi leni. Igen, feketélleni s nem 
tebérleni, mert e vidéki horvát parasztházak 
egytől egyig vastag íadeszkákból vannak összerakva 
s természetes barnásfekete színükben meghagyva.

Beérve a taluba, néhány mórozott (fecske- 
rakásu), a többitöl eltérő kű'sejU ház tűnik fel a 
falu szélén. Fedélzetükön a kettőzött és fejükkel 
tö.feló helyezett vonalzó egyenességtl gerinc/zsup- 
poaatok s a szegő (él) létfás fedései rögtön elárul
ták, hogy Zalából kivándorolt magyar emberek 
lakásai. E feltevésemben teljesen megbizonyosod
tam, midőn az egyik házból egy köpozös magyar 
menyecskét láttam kijönni s midőn a széles gatyás 
kis magyar gyerekek paripázó csoportjainak zaja 
ütötte meg fülemet.

Kocsink partnak menvén, nem állhattam 
meg, hogy közéjük ne szóljak.

— Ugy e tik magyar gyerekek vattok ?
— ÜhUm, felelt szájlátva s hábortalanul az

egyik.
— Jártok-e má’ iskolába?
— E’ jár e l
— Tuttok-e má’ horvátu’ ?
— E’ kicsit.
— üunuajd gyűltetek ide?



hozzájárulni ahhoz az épülethez, mely a 
magyar szellem erejét fogja hirdetni a vi 
lágnak.

Az az Évkönyv, melyet ez alkalomra 
kiadni szánkékozunk, részt akar venni a 
munkában — Be lógjuk mutatni benne a 
mennyire a megszabott szűk keret engedi, 
Zalavármegyének, városainak, vidékeinek 
fejlődését, jelenlegi állapotát a kulturális a 
gazdasági, az Ipari és kereskedelmi, szóval 
a szellemi és anyagi tevékenység minden 
terén szövegben és képben

E czélból, — a mint az alábbi vázlatos 
tartalom mutatóból kitűnik, a vármegye toll 
forgató embereit iparkodtunk megnyerni, 
kik szives készséggel támogatnak vállala 
tunkban és érdekesnél érdekesebb dolgoza- 
tokkal ismertetik a vármegye és vidékeinek 
specziális viszonyait.

Ismertetjük az egyes városok és egyes 
vidékek történelmét; a közigazgatási álla
potot ; a lanügyet és egészségügyet; keres 
kedelmi, pénzügyi és forgalmi viszonyait, 
nevezetesebb lanintézeteit; s a megye kö 
zönségének oly könyvet nyújtunk, melyben 
mindenkor érdekkel lapozgathat; megismeri 
benne a megyét minden részében s meg 
szereti szőkébb hazáját, melyet nem ismerni 
majdnem a bűnnel határos

Közöljük a megye kiválóbb, nevezete 
sebb egyéneinek arczképeit és életrajzait.

Minden közleményt i'lustráliók kisér
nek, s összesen száz vagy ennél is több 
kép fogja disziteni a munkál

Közöljük a kir. törvényszékek, telek
könyvi hatóságok, járásbíróságok pénzügy 
igazgatóság, adó-, só- dohányraktárak tiszt
viselőinek. ügyvédek, tanárok, orvosok, 
gyógyszerészek, a közigazgatási összes tiszt
viselők, pö.-ta- és távírda hivatal k, pénzügyi 
bizottságok tisztviselőinek, körjegyzőknek, 
úgy a vármegyei és városi képviselőknek 
teljes névsorát-

A munka, melyre nézve a t megyei 
közönség szives támogatását kérjük 1896 
bán a millenium ünnepe elölt fog megjelenni 
negyedrélü alakban díszes kiállítással és 
számos illustrátióval. Vele az a czélunk is 
volt, hogy megyénk toilforgató embereit 
benne egyesítsük.

Arát a kiállítás költséges volta daczára 
3 írtban állapítottuk meg, hogy mindenki 
megszerezhesse.

Az előfizetési pénzeket (legczélszerübb 
postautalványon) az előfizető nevének és 
lakóhelyének (u. postának) pontos kii ásával 
ez évi rnárczius hó 30 ig lIoíTmann Mór, 
tanárhoz Nagy Kanizsára kértük beküldeni, 
hogy a nyomatandó léldányok száma iránt 
tájékozhassuk magunkat, mert a kelleténél j 
több példányt nem nyomatunk

A rendkívül gazdag tartalomból a kö 
vetkezőket közöljük, előleges tájékozást 
nyújtva az olvasó közönségnék a könyv ér
dekes tartalm áról:

A megye leírása
Zalaegerszeg városa múltjából és jelen

jéből. I r ta : Németh Elek
Zalavármegye tanügye s tanintézetei. 

Irta : Dr. Ruzsicska Kálmán
Zalavármegye egészségügye. Irta : Dr. 

Mangin Károly.
A biztosítási ügy Zalavármegyében. 

Irta : Radó D Béla
Zalamegye jótékonyczélu egyesületei. 

(Zala Egerszeg, Kanizsa, Tapolcza, Keszthely, 
Sümeg stb.)

Nagy kanizsa város története Ir ta ; 
Halis István.

Emlékeimből. Irta : Dr. Wlassics Gyula. 
A nagy kanizsai kisdednevelő egyesület. 

Irta : Bátorfi Lajos.
A nagy kanizsai főgymnázium története. 

Irta : Kalcsok Leó
A nagykanizsai izr hitközség történe

téből. I r ta : Dr. Neumann Ede
A hütelen (Gördövény) Irta : Hajgató 

Sándor.
Nagykanizsai tört. érmek. (Éremgyüj-| 

teményem). Irta: Dr. Szukils Nándor.
A keszthelyi íőgymnáz um története.
A keszthelyi plébánia templom. Műtör- 

téneti leírás Irta : Bontz József 
Héviz-Iürdő. Irta : Hencz Antal. 
Őstörténeti kutatások Sümeg és vidékén 

Ir ta : Darnay Kálmán.
Tapolcza múltja és jelenje (Szigliget 

Ederits. Káptalantóti, CNobáncz Rezi, Szőcz). 
I r ta : Vázsonyi Izidor

Badacsony, Szt. György hegy, Csobáncz 
Irta: Vázsonyi Izidor

Egy elfeledt költőről (Bacsányi János). 
Irta : Dr. Érnyei István.

Szigliget Irta : Pollákné-Friss Adél.
Kővágó-Eörs és vidék®. I r ta : Czuppon 

Sándor.
Muraköz (Domború Kotor Perlak, 

Zrtnyiíalva) Irta : Gönczi Ferencz
A muraközi vendek. Irta : Gönczi Fér.
A D. K. E. feladatai a Muraközben. 

Irta : Hoffmann Mór.
Csáktornya (Szt. Ilona) a múltban és 

jelenben. I r ta : Margitai József.
Alsó-Lendva története Irta : Egyházas 

bükki Dervarics Kálmán.
Stridó a múltban és jelenben. Irta : 

Horváth Gyula.
Csertamellék (Göcsej, Tóíej, Bak, Cső 

módé , Náprádfa, Ortaház, Bördöcze, Kis- 
Sziget, Páka). Irta : Göntér Endre.

Muraközből. I r ta : Kele György.
Néhány vonás Kelet ösköltészetéből 

I r ta : Farkas Károly.
A tündérrózsa Rege. Irta : Poor János.
Galambok és vidéke (Merenye, Karos, 

Kis Komárom). I r ta ; Juk József.
»Zug a szélvész, háborog a Balaton« 

Népdal Szerzetté: Huber Gyula.
Az itt felsorolt közlemények még ko

rántsem merítik ki az Évkönyv tartalmát; 
a vármegye itt nem említett vidékeit is is
mertetjük Közleményeket Ígértek és írnak 
m ég: Udvardy lgnácz Dr. Szigethy Károly, 
Szalay Sándor, Dr. Löké Emil, Hevesi Sán
dor, Szommer Náthán, GyőríTy János, Tu- 
boly Viktor. Seregély! Dezső, Rosenberg 
Henrielte, Halász Margit, Keszler Gyula, 
Tóth Sándor, Róth Miksa, Sparszam Pál, 
Tripammer Gyula, Donás y Ferencz, Kör* 
mendy Pál és mások

D- a közöltekbö! is tájékozódhatik a 
t. olvasóközönség Évkönyvünk érdekes tar 
talraa itánt. mely vállalatunkat méltóvá 
teszi szives támogatása és pártfogására, 
melyet tistelettel kérünk.

Nagy Kanizsa, 1895 február 24.

Halis István és Hc&na&n Mór,
az Évkönyv szerkesztői.

— Magyarországbu’ !
— latén veletek !...
Szivem elszorult e jelenet után.
Hát igy kell a magyarnak fogynia, pusztul

nia ?... El kell hagynia ősi hazáját, azt a hazát, 
•  melyen kívül »nincsen számodra hely«, hol 
nemzetiségét biztosíthassa, megtarthassa. A nyo
morúság kihajtja Amerikába, Sz avoniába, Horvát
országba, honnan csuk kivételesen tér vissza. Ott 
maradva, magyar nemzetiségéből kivetkőzik s a 
magyarságra nézve örökre veszve lesz! ..

E községből — nevét nem jegyeztem fel — 
mintegy háromnegyed órányira Oszjekovára értem 
Oszjekovo körülbelül 3 km hosszú, egy utc/ából 
álló, templommal h iskolával bíró község, hol 4 
napig maradván, módomban állt — nagyjában — 
a néprajzi viszonyokat megismerni s az oda nem 
rég kivándorolt magyarok s etek által a vidék
beli magyarság helyzetét is megtudni.

IV.
E vidékbeli horvát paraszt ház^k, mint már 

emlitém, egészen fából vannak összeróva. A kör
nyéken még mindig igen sok az erdő, azért az 
épi'és anyagául a fát választották s ma az épü
let la fogyatkozása ■ drágulásával sem bírnak a 
tégla, tömött vagy rakott házépítésre térni.

A ház falai az egymás fölé helyezett, dur
ván kosolt (Ölg)íagerendákból állnak. A legalsó a 
talapfa, mély a többinél jóval erősebb A tetőzet 
mintegy mástól méternyi hosszú, lefelé nyúló, kés 
kény deszkákból, fazsindelyekből áll, melyek a 
régebbi lakásoknál a nap hevétől meggörbQlve 
felfelé kunkorodnak.

A tetők zsindelyei nincsenek lenyomatva, 
mint a más országbeli lahá/aké.

A lakás rendesen egy szoba-, konyha-, kam
rából, u melléképületek két istálló* s pajtából All. |

A szobának az utcza felöl keltő, az udvar 
felöl egy ablaka van.

Bútorzata csak a legszükségesebb tárgyak 
ból : asztal, székek és ágyakból áll.

A sütö-kemencsét rendesen az udvar vala
mely árnyas részére, ki a szilvásba helyezik. Ha 
a konyhában állítják lel, a hátsó telét a szabadba 
tolják k i; vagyis a kemenoze fele a konyhában 
van, fele íreg a konyha hátsó talán kívül szőkéi ki.

A lakóházak némelyike emeletes. Ezeknél 
alul a kamrák s istállók, felül a lakásszoba, 
konyha s kamra vannak. Az emeletre a széles, 
karlával ellátott lépcső kívülről, az udvar felöl 
vezet («1.

A vidékbeli kisebb városkákban épült eme
letes faházak, melyeknek úri lakói is vannak, 
ugyanolyan beosztásúak s félj Arat unk, mint az 
emeletes kőházak.

A paraszt tabázak vastag tuskókra vagy 
tölgytörzsekre vannak helyezve, hogy a lakás 
szárazsága s alsó részének, fóleg (alapiéinak tar 
tóssága az étkor had ás ellen lehetőleg biztosittaasék.

A tuskók vagy törzsek vastagságához képest 
a ház padozata, illetőleg alapja és a talaj közölt 
melyre épült, alacsonyabb-magasabb nyílás látható, 
akkora, hogy ott a gyermekek bátran bujósdit 
játszhatnak*

Ha magyar ember települ a községbe s a 
vált birtokon nem talál lakóházat, valamelyik 
horváttól vásárol legalább ideiglenesen — faliázat 
• azt úgy, n mint áll, szépen a saját telkére viteti.

A községben már rendesen vau oly egyón, 
kinek a bAztolatás mellékfoglalkozását képezi, — 
vele az il'ető a ház nagysága s a távolsághoz 
mérten 10—20 forintban megalkudik s pár nap 
múlva a háza már a helyén van

A háztoló 10—12 embert vesz magához,

ellá'ja őket vastag emelő rudakkal, a háza' egy 
ily czélra szolgáló tengelyes vastag fakerekekre 
emelteti s lassankint tolatja a kívánt helyre. A 
tolatás, ha a kitűzött hely messze van, mástel 
vagy két napig tart.

Mint tanító a község népiskolájának megte
kintését sem mulaszthattam el.

Ez a magas tornyu s igen réginek látszó 
térés templommal s emeletes, nagy belsőséggel 
biró, emeletes plébániaiakkal együtt egy jókora 
dombon van Szép, emeletes épület Horvátország 
iskoláinak nagyobb része.

Bementem. A tanító egy fiatal, szőke, cseh 
származású ember, nagyon szívesen látott.

Beszédünk tárgyát Magyar s Horvát-Szla- 
vonország tanügyi viszonyai képezték. Én — 
megvallom — a mi tanügyi dolgaink elmondásá
ban kissé tartózkodó voltam, mert egyes horvát 
iskolák megtekintése s a horvát népoktatási tör
vények s jelentések olvasása után nagyjában már 
ismerve a horvát népoktatásügy tüneménye« pár
ját ritkító fellendülését s más rendezettségét, nem 
akartam bővebb párhuzam vonásra alkalmat nyúj
tani a ennek következtében magamat s mi, sok 
helyen igen rendezetlen tanügyi állapotaink miatt 
a röstelkedésnek kitenni.

Elmondta, hogy náluk minden igazolatlan 
mulasztást büntetnek. Elég kiírnia s az »óbesiná- 
nál« (azon község, hol a több községet igazgató 
tisztviselők székelnek) azt gyorsan s szigorúan 
végrehajtják.

A szegényebb tanulók minden taneszközt 
(könyveket, irkákat, gyakorló füzeteket, tollakat 
stb.) ingyen kapnak. Tandíj nincs. A tanítót a» 
állam nevezi ki s fizeti,

(Folytatása következik.)
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g r . jfflassics (gyula minister, kerületünk 
orsz. képviselőjének mandátumát a képvi 
sclőház elnöke 'égleg igazoltnak jelentette 
ki az e lió 11-iki ülésen, mert megválása 
fása óta a 30 nap letelt annélkül, hogy 
kérvény adalott volna be. A képvisalőház 
jobboldala zajos helyesléssel és éljenzéssel 
Vette tudomásul az elnök kijelentését*

A  nemzet ebiedéinek emlékünnepét már- 
(zius 15-én a Csáktornyái közönség az előbbi 
évekhez híven, ez idén is megünnepelte. 
Est® 8 órakor szép számmal gyűlt egybe 
a „Hattyú" vendéglő nagytermében a kö 
zönség- A nagyterein U Felsége, Diák, 
Kossuth és Széchenyi képeivel volt d saitve. 
Az állami tanítóképző intézet ifjúságának 
ének és zenekara több darabot énekelt és 
játszott szép sikerrel Beér Ferencz zenetanár 
vezetése mellett Ugyanő zongorán játszott 
nagy tetszés mellett Felméri Albert tanár 
nagy hatást aratott szép ünnepi beszédével 
A hálás közönség a kilen<z számból álló 
műsor minden egyes pontját megtapsolta 
és megéljenezte. — A .Talpra magyar* és 
„Tavasz elmúlt44 férfinégyeseket megujráz- 
ták. Az ünnepély műsora a következő volt: 
1) Nyitány, zenekar zongorakisóretteh iextett 
Bemetbtól 2) Szózat, férfikar Meste tői 3) 
Márczius 16 Ábrányitól, szavalta Trinkl A 
növendék 4) Kuruczdalok férfikar 5) Ün
nepi beszéd Előadta Felméri A tanár 6) 
Hegedü-quartet, Pleyéltől. 7) Változatok, 
Bartalustól- Zongorán előadta Beér Ferencz 
zenetanár. 8) Téli dal, férfikar Alagáiól 9) 
Tavasz elmúlt Lányitól és Talpra magyar 
Boldisiól. — A progiamm befejezése után 
tánczra perdült a fiatalság és víg hangulat 
bán jóval éjfél után oszlott szét.

A  polgási iskola ifjúsága márczius 15-ét 
délután 2 órakor ünnepelte meg a polgári 
iskola helyiségében. Nagyszámú diszes kö 
zönség volt jelen, mely egészen megtöltötte 
a termet, 8Őt még ki is vonult a fo'yosóra. 
Az ünnepélyt a llym nusi nyitott* meg A 
programm első pontja Rechnitzer Alfréd IV 
oszt. tanuló lelkes alkalmi beszédje volt, 
melyet az ifjúsághoz intézett. — Utánna a 
Talpra magyart szavalta Koosz Károly V 
oszt. tanuld, mely után a tanuló ifjúság rá 
is zeuditett a megzenésített nemzeti dalra 
Föiolvasást márczius 15-ről BaumUeiger 
Mór VI. oszt tartott. Utolsónak Herünger 
Ernő IV. oszt. tanuló maradt, ki Lévay 
Mikesét szavalta mély érzelemmel. Befeje 
jezőül Pálya Mihály igazgató intézett szép 
b uzdi tó, hazafias beszédet az if|i\ságboz és 
kő-zönte meg a közönségnek ai ünuepélyen 
▼aló részvételt.

Adományoias Hiraeb báró világszerte 
isméit nemesszivü adakozó, magyarországi 
intézösége által 100 irtot juttatott a Csák
tornyái izr. nőegy'et részére

A  helybeli kő:s iskolaszék Ziegler Kálmán 
kir közjegyző elnöklete alatt f hó t l - é n  
gyűlést tartott A folyó ügyek letárgyalása 
Után föl lett olvas'a a polgári leány- és 
fiúiskolának államosítása ügyében a kor
mányhoz intézett emlékirat, melyet a köz* 
gyűlés változatlanul elfogadott A Királyi 
Rál-féle 1000 frtos alapítványnak évi kam a
taiból létesített két 2 6 - 2 5  frtos ösztöndilat 
a polgári iskola igazgatóságának ajánlata 
folytáu Rechnitzer Alfred IV és Koosz 
Károly V. oszt. tanulóknak Ítélték oda.

A  .Muraközt tanítókéi* választmánya f. 
évi márczius hó 9 én ülést tartott, melyen 
tárgyahatott: óhajt • a választmány az or - 
Hzágoi tanítói bizottság gyűlésén valamely 
tételt tárgyaltatni ? — A választmány nem 
óhajt. Továbbá tudatja az elnök, ha valaki

az orsz tanítói bizottság által husvétkor 
tartandó ülésen résztvenni óhajt, fordaljon 
márczius hó 25-ig az orsz. bizottság elnö
kéhez Somlya József úrhoz (Bpest, Város
in Vor-uteza 31 az), hogy a vasúti kedvez 
n éiiyt kieszközölhesse. A „Muraközi Tanító 
kör* közgyűlése napjául juoius hó 6-ika 
tűzetik ki Mura-Csányban s fölkéretnek a 
közgyűlés helyén működő kartársak, hogy 
valamelyikük a közgyűlés napján a magyar 
b széd- és értelemgyakorlatból gyakorlatilag 
tanítson. Megkerestetik a kir. tanfelügyelő 
ur, hogy a közgyűlésen résztvevő közg. és 
felekezeti tanítók napi é9 fuvardíjaira nézve 
a közigazgatási bizottság 266/877 számú 
ren leletének legyen szives érvényt szerezni, 
illetve azt megújítani. Lakics Vendelnek 
az orsz. tanítói bizottság volt elnökének a 
tanítók érdekében tett fáradozásaiért s ér
demeiért köszönet és eljárásáért biialom 
nydvánittatik, mi a közgyűlés színhelyéről 
adatik az illetőnek tudtára. A tanügy fej
lesztése czéljából a választmány kimondja, 
hogy a közgyűlés színhelyéül szolgáló iskola, 
a tanításra alkalmas volta szempontjából a 
közgyűlés által megtekintetik, a használt 
tanszerek, tantervek, órarendek, anyaköuyv, 
fölvételi., mulasztási , szorgalmi- és a vég
zett anyagról vehetett implók mtgvusgál* 
tatnak s a tapasztalt eredmény az illető is- 
kolaföntartóval illetve az ott működö t a r 
tókkal közöltetek.

A  * g X g € perlaki kisdedóvódája javára 
Perlakon 1895 február 24 én megtartott 
bohóczestély alkalmával felülfizetni szíves
kedtek : Dr tíöbm Szidney, Grész Alajosné, 
Hirschl Mik a, Kramarios Viktor 3 — 3 fr to t; 
Krampács József Neumann Ödön, Verly 
Ernő 2 2 irtot ; Bölcs Sándor, Csert in
Károly, Ebenspanger Miksa, dr. Fsyer Nát 
bán, Imrey Ferenc*, özv. Mattersdorfer Ja- 
kabné, dr. Mesterich Mátyás D50 1 60 frtot;
dr Kemény Fü öp, dr Vizteleki Frigyes 
1*30 1 30 fr to t; Gréss Alajos, Seifert An
tal 1 1 frtot ; N *gy Elemér, Spitzer Jó-
ssefné Verly Ferencz, N. N 60 —60 k r t ; 
Bsrakkó Miklós, Scbulcz Sándor 30 30
krt és Mráz Nándor 10 krt. — Fogad ák a 
uemesszivü adakozók a „D. K E "  perlaki 
kisdedóvódája felügyelő bizottságának ez
úton is nyilvánított köszönetét. — Perlak, 
1895. mái ez us 10. — Dr. Böbm Sydnei, 
felügy, biz. elnök, Horváth Pál felügy. biz. 
jegyaő.

A z időjárás a múlt héten megváltozott- 
A tavaszi enyhe szellő felolvasztotta a ba 
vat. De nem volt képes azt teljesen meg
semmisíteni- Még mindig fehér lepel borítja 
a mezőt, rétet. A tavaszi munka megkez 
déséről azó sem lehet — A nyulak most 
kezdik a gyümölcsösök körül munkájukat, 
(a csemeték tönkretételét) amiben eddig a 
nagy hó akadályozta őket, A lapályos he
lyeken fekvő vetés víz alatt áll. A nap nem 
sütött több napon át. A Mura és a Dráva 
a mai napig nem áradnak.

L a p u n k  m a i s z á m á h o z  a „Hungária* 
műtrágya, kénsav és vegyi ipar r. t. gyártmá
nyainak jegyzéke van csatolva, melyre olvasó
közönségünk és különösen a gazdakftsöntég figyel
mét tisztelettel felhívjuk.

I r o d a 1 o ui-
D iv a t  a  m e z ő g a z d a s á g b a n  czimü 

rüpirat — irta itj. Wenninger Mátyás, uradalmi 
kasznár -  hagyja el legközelebb a sáltól. Ezen 
röpirat behatóan fogja ismertetni a divat káros 
b e fo ly á s á t  mezőgazdaságunkra, gyakorlati alapon 
oknyomozólag tárgyalja az olcsó búza kérdett, 
párhuzamban fejtegeti az állattenyésztés és hizlalás 
üzemét, rámutat a gazdatáreedalomban mutatkozó 
bajákra; szóval felsorolja a gazdasági válságot 
előidéző körülményeket és megjeleli a kibontako
zás irányát. Különösen a földbirtokos osztály és

a gazdatisztek figyelmébe ajánljuk ezen aktuális 
röpirafot, melynek ára bórmontes küldéssel 45 kr. 
lesz. Megrendelhető a „Keszthelyi Hírlap* kiadó, 
hivatalában Keszthelyen.

-A H Z alay- B a r ó ti féle történelemnek 
most jelent meg a 9-ik füzete, mely a Könyves 
Kálmántól IV. Istvánig terjedő időszakot öleli fel. 
A munka nagy erényeire mér oly sok ízben volt 
alkalmunk rámutatni hogy most beérjük a (Űzet 
gazdag illusztráczió díszének fölsorolásával. Külön 
mű meí lék let kettő vau benne. A pogány magyarok 
lázadása és a várkooyi talá kozás, mindkettő Gei
ger S. P. rajza után készült. A szövegbe nyomott 
illusztráltok a kővetkezők : Kálmán király ezüst 
pénze. Koromén János császár érme. 11. István 
ezüst pénze. IL vagy Vak Béla peosótje. Vak 
Bela pénzé. Henrik osztrák őrgrót és bajor her- 
czeg pecsétje. III. Konrád német osászár szobra. 
III- Konrád császár keresztes hada. VII. Lajos 
íranczia király keresztes hada. Keresztes vitéz, 
a második keresztes háború idejéből. II. Géza 
király pecsétje. Manuel császár pénze. Barbarossa 
Frigyes császár. II. Géza király ezüst pénze. IV. 
István királyiérme. Egy-egy füzet ára 30 kr. — 
Megrendelhető Wodianer F. és fiánál Budapest, 
Andrássy ut 21.

A  p o n y v a ir o d a lo m  v é g n a p ja i .  „Ki 
kell szorítani a pouy vairodalmatuéez a jelsző évek 
óta. Igen ám, de a milyen könnyű volt ezt han
goztatni, oly nehéz volt ezt megcselekedni. Hiáb i 
volt egyes kiadók és írók minden igyekezete, a 
Hüvelyk Matyik, Patkó Baudik, Argyilus királyfi 
meg tündérszép Ilona, meg a Béla király víggal 
kevert szomorú históriája csak azután is ott ékes 
kedatt népünk ládafiában a biblia mag a zsoltár 
mellett. Hogy miért volt ez igy, mera kutatjuk, 
különösen most, a mikor látjuk, hogy az „Ország
gyűlési Értesítő" kő- és könyvnyomdája részvény
társaság Néplap, Volksblatt, Vlast’ a Svat mag 
Popurul czimü néplapjai ugyancsak szorítják k- 
felé a férezmunkákat a ládafiából. El kell ismer
nünk, hogy ezt az óriási munkát csakis egy oly 
vállalat képes elvégezni, mint a kiadó részvény
társaság, a mely hogy vállalata (élmunkát ne 
végezzen, a nyomdaipar legújabb vívmányának 
segélyevei, a hétsaint nyomó nagy körlorgógépeel 
oly lapot képes adni a nép kezébe, a mely nem
csak tanít, ismertet és mulattat, hanem szem- 
gyönyörködtetö • színes képekkel is bővíti a nép 
ismeretkörét. S a milyen osiuos a lap külseje, épp 
olyan érdekes és változatos a tartalma is. Meg- 

I talál a nép e lapokban mindent mire szüksége 
van. Heti naptárt a ozimlapon és a legközelebb 
eső országos vásárokat. István gasda ellátja a 
gazdát egy hétre való teendővel a gazdaság min
den ágában ; Miklós diák olyan vonzón, érdekesen 
fejtegeti a napi kérdésekéit mintha osak profeesor 
lenne ; a Krónikában megvan minden hír politika 
nélkül, pl. nemcsak hogy mit csinál az ország- 
gyülée oda fönn Pesten, hanem még a japán- 
kínai háború is. Nó'érius uram, a falu ügyes-bajos 
dolgait ismerteti, aa öregdoktor meg vigyáz a gazda 
egészségére igazi reczeptekkel; hugomasszony ré
szére meg ott van a baromfitenyésztés — és a 
mikor elfáradunk a sok dologban, ott van a „Mu
lattató", a melynek történetei hol könnyet facsar
nak ki a gazda meg az anyjuk szeméből, ma|d 
meg akkorát nevettet velük, mint picz kis koruk
ban öreganyjuk az ö bohókás zöld disznó mezé
jével. £■ mindezt csak évi 2 Inért. Jó lélékkel 
ajánlhatjuk tehát földbirtokosaink, egyesületeink 
stb- figyelmébe e valóban hézagot pótló és mis
sziót teljesítő válialátot. hogy azt cselédjeik és 
munkásaik közt terjesszék. Még csak azt jegyez
zük meg, hogy e lapok 16 oldalnyi terjedelemben 
magyar (Néplap), német (Volksblatt), tót(Víast’ a 

(Svet), és román (Poporul) nyelven jelennek meg. 
| — Mutatványszámot kívánatra szívesen küld az 
„Országgyűlési Értesítő* kö- és könyvnyomdája 
részv. társ Budapest, Vármegye-utcza 11.

Midőn a nagyközönség figyelmét Unghváry 
László cseglédi hírneves g\üm őosfa iskolájának 
mai számunkban közzétett hirdetésére felhívnánk, 
különösen kiemeljük, hogy nevezettnél a százez
rekre menő mindenféle nemes c-iemetcn (elül még 
mintegy 1.600,000darab 1 - 2 —3 éves gyümőlosfa 
vadoncz van eladásra készen, még pedig : körte, 
alma, birs, douoain, paradicsom, s z i lv a ,  prunus* 
myrobolana, saint Julién, bessterozei szilva, 
oper, saj-meggy( sarga baraozk, mandula és 
kökényből.

Felelős szerkesztő:

M A R G I T A I  J Ó Z S E F .
Laptulajdonos és kiadó;

FISCHEL FŰLÖP (STRAUSZ SÁD0R)
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8 nívduikom modi je ivaki dán 
foTorit' med 11 i 12 Torom. — 
8 to poliljko tiéude se sadri aj a «o- 
Tiaah, naj poliljaja na imo 
■ a r f l t a l  J ó i« fia  urednika tv 

ÓakoTec

l i l a t i l j a t v o :
ftU llara Fiaobal FilipoTa kam m  

predplata i obanano poliljaja

a f i i u  c e n «  I « :

Na celo leto . . .  4 trt
Na pol leta . . .  2 írt
Na četvert leta . . 1 írt

Pojedini broji koltaja 10 kr.

Obenaoe te poleg pogodbe i fal 
rado naj n.

n a  h o n a Í N k o r  i I m  » k j a r *  k  o  m  j e z i k u  I x la x e é i  €tružt% «‘i i i  / i i a n s l v r n i  I p o v u e l j i v i  11*1 r a  p u k .  
t X z l a z l  ©ttoIeív tlJedL ® n J© d .© n lcra ,t 1 t o :  tt- u  s -v a lc ia .  n o d L e ljn .

Služberv glasnik : ,,M§djimurskega podpomagajučega činovničkoga družtva4̂  „Cakovečke Sparkasse", „Medjimurske sparkasse“. i t. d.

Odelo.
Kožu živinah dlaka, perje pokriva, ovo 

njim brani télo od nepogodah vremena 
Covčk si čuva i brani télo 8a komadi odéla. 
brini se za opravu.

Glavna svrha oprave je ea zdravstvo 
noga gledirta ta, da brani od zime i da 
Ikodljivi utéca, topline po mogučnosti 
umanjuje.

Oprava u obče naj bude čista
Podi apana oprava je sramota, zama

zana je pak pogibeljna zdravlju
Oprava naj bude komodua, da ae u 

njoj dobro moremo čutiti.
Bélé i svétle farbe tvari za odél> od- 

bijaju svétloat i toplinu, temne farbe au 
pak protivnog svojstva

Od lázne tkanine oprave je toplija 
kak od guste tkanine, ar u prostoru nala- 
zeči se zrak toplinu duže pridražava.

Vuoema je oprava toplija, ar najduie 
pridržava toplinu t la, te izvanjski zrak 
neprebija tak lehko črez nju Vunena 
oprava najbolje prčči prebijanje vanjs- 
ke feichtnine, i umanjuje naglo izpari- 
vanje znojenja, koje bi lahko prehladu 
preuzročilo. Zesvim protivnoga utécaja je 
platno. K vuni je naspodobneda u tom ob
ziru svila, te kao med vunom i platnom 
stoji jod pamuk

Spodobi oprave ili odéla ménja se 
polag naroda, ne um ni mode, po načinu 
poslovanja i poleg télesnib dő ovali. U  ob 0 

naj odčlo nebude niti jako prostrano, niti 
odvide tősno.

Osobito je škodljivo, ako nam oprava, 
koji god dél téla stišče teži. Dovadjajuči 
nam krv u svaki ustroj toplinu, život po* 
trebno je da oprava neprééi obticanje krvi, 
kak to zaprééuju n. pr. jako tésni ovratni 
ruboi, Šali remeni na hlačah čarape, tésne 
cipele, Čilme. Sve to more telke bolesti 
prouzrokuvati.

Opravu si moramo prema dobi léta i 
kakvoči vremena prilagoditi.

U  obče je zimi potrebno topli je se 
odevati, i u tu svrbu iz lažne tkanine, 
radje ja temne farbe bolje, nego gladka, 
gusto tkana oprava.

U  léti je gladka, svétle farbe platnena 
oprava najpriliönefla.

U  protulétju i jeseni, gda je vréme 
jako proménjlivo i vknnljivo, uviek je treba 
toplice se oblačiti

Deca i stari ljudi, slabi boležljivi u 
obče naj se topli j© oblačiju, kak jaki odrasli

Od pojedinih t lesnih dé ali oprave.
U  obče gornji dél téla ; glavu, vrat, 

hladno dél Crévo, noge tréba je toplo 
držati.

Glava vre od lasi bivši ohranjena, 
uvék naj s*mo po slabo bude pokrivena.

U  sobi navlastito pak za spavanja ostav- 
1'ajmo glavu nepokritu Težka j topla po 
krivala za glavu (d* bel Akri jak, kapa rubeč 
o glavu ni 8u zdravi-

Vrat se nesme s rubcem zamatiti, 
nesmč se tesni ovratni rubeč šal nositi, 
nit s visokostoječim kragecom rubača, ar 
to je sve škodljivo zdravju.

Osobitu pazku treba je obračati na 
rubače i u vobče na bélo rubje. Črez tjeden 
harem jeden put' ali poleg potréboCe i vi 
šeput se moramo preobleči čisto Nespavajmo 
u onoj rubači, što smo ju po danu nosili, 
nego «i oblečimo spavaču rubaču.

Upotrcbljuju* anda kao bčlo rublje 
neposredno na kožu prilagodjuč, predniše 
je vuneuost pamučna tkanina nego platno, 
ar je mnogo toplija i bolje povla i znoj. 
Rubače iz flanela naročito su hasnovite za 
«labiče, osobito u mrzlih i feichtnih okoli ah.

Pruslek i kaput neka nebude tésen, 
da u primanju zraka se prsua s g ob slo- 
bodno more Siriti

Hlače takaj naj nebudu |ako tesne te 
hí ne41rtkujmo želudea éréva s čvrstim 
hlačnjakom remenom ili pasom, ar si time 
moremo betega pribaviti

N azeba prefeichtnjen e nogah m nogim  
je betegom  vr. lo. Bosi ni noga * i po m rzlom  
podu né je uputno hoditi, naročito pak ako 
je télo uznojeno.

Obcenita u pozor njenja

Z A B A V A .

Proročanrtvo.
Jo? za ovog sretuog vriemeua, kada je 

svaki prorok istiou prorokuval, živel je na 
istoku Ali, jedau mudri i zmužeu vladar. Oo 
je več bil star i sied postal, bez da je dol vel 
veselja prestolo-naslednika imati, a>i jer ga 
je Allah (Bog) ljubil izpumla mu se je ua 
jedau krat želja.

Sad je nastalo posvud u državi veliko 
veselje i Ali js dal sjajnu zabavu, k kojoj 
lu ivi mudraci ujegovog kraljestva bili poivaoi, 
za tia sudbiuu uovor djeuoga iz zvizdah pro
učil Novorodjeni pak je bil čudak od dieteta, 
jsr komaj da je svietlost ovoga svieta zaglod- 
nul, več se je svojemi malemi ustnicami i 
ivietlimi okeki tik sladko smejal, kak d» mu 
se je ardčece veselilo, da je na tak liepi sviet 
doiel. Ali pak se je dvostruko nad svojim 
•mejučim se dietetom veselil.

Kad su pak mudraci ua v, tu iskrečimi 
se zviezdami sakupljeni stali# sve je napetožču 
čekalo proročaustva. Culo pak se je samo 
sve dobro, te mu je svaki, veselornu dečarecu, 
lamo sve dobi o i sre u u podpunoj udori pro
rokuval.

Na zadnje pako stupi Baadullah naprvo.

— Taj je bil uajstariji i najmudriji izmed 
njih. On je dugo premišl&val zviezde i smie- 
iečega se uovorodjenca, za ti 111 reče svečmim 
ali umiljatlm glasom, dočim je na okolo sve 
zamuknulo : „Ali tvoj sin nebude nikad etar !u

Obče osupnenje je uastalo to su muogi 
nezadovoljuo pričali mrmrati, zakaj je otcu 
odkril te ga tim razžalostil, pak makar je 
izbilja tak u zviezdah óital.

Na to otac dieteta srditun pogledom skoči 
iz stolca te sakriči • .Dobro starac 1 Ali jaj 
tebi, ako si lagal ! Zaklinjam se ovda uad 
tobom i tvojom diecum se strašno osvietiti \ ,

Mudiac je miroo p>služal grožnju, a iti ra 
se nakloni i otide, a ostali su presenečeni 
tam ostali. Novorodjenao se je medjutira u 
zlatoj zibki poismebaval tak glasno, da se je 
čioilo, diete ismebava odhadjajuóega proroka.

I tko bi mislil, da je ono uesretno pro- 
roöaustvo na razvoj ml&dog princa uepovoljno 
dielovalo, t&j bi se vkanil. Još uikada uije 
imalaona država tak veseloga prestolonaslied* 
nika, nego sada, a kad je stari Ali umrl, 
uikada tak zadovoljnoga vladara, ali i mud- 
roga, nego li je bil mladi Ben Ali.

Nu kad je i on prič 1 sied postajati te 
se je njegov šestdeseti rodjendau približeval, 
obkolili su ga mnogi takovi, koji jal i nazlob 
u srdcu oose te su mu rekli ;

„Gospone I Nije li on prorok sramotno 
Ugalr koj je prorical, da ti nebude> uikada

star ? 1 rije li tvoj otac njemu i njegov m 
nasliednikora pod zakletvum se nbeč*l osvie- 
uti, i to strašno, ako če lagati ? Još živi njegov 
sin Saadullab, štovau i bogat med nami. — 
Zmisli se ua zakletvu tvogi otca te ga pro* 
daj sodu ili sudi sam vrhu njega.*

Beu Ali pako je bil milostiven vladaj 
te je odurjavai krvoločnost, nu kaj je njegov 
otao pod aakletvom izjavil, ipak je moral 
driati.

Pozove ua anda dan svog rodjeuja mudra« e 
i puk u vrt, ua ono miesto, gde je uegda 
stari prorok krivo govoril, te reče Saadullabu : 
»Jeli ti znaš, kaj je ovde uegda tvoj otac 
prorokuval, i na kaj se je zatim moj zaklel ?• 

„Znam gospouo 1* — odgovori mudrac 
miruo.

»Pak t* netrepočeš uad kaštigu o, koja 
te čoka?* — Zapita Ben Ali dalje. —

Sad se pokaže gizdavi posmieh na ust 
uicah Saadullabovib, zatim stupi na stube 
tronuia ts kresečimi se očmi glasno progovor : 

t ttieč proroka je vekivečua istma i laž 
uikada ueokalja ujegova usta 1 Gledajte ga — 
ua 9g& vladara, élje se Jasi doduše sreberuo 
ka« suieg sviete, ali lice je mladeuački pi 
smieb zadržalo. Jeli je auda moj otac lagal ? 
— Zar je Ben Ali star?* - -

Na to zaori nsopisivo veselje, a uazlob- 
ujaki su so izmed množino izgubili. Vladar 
pako med suzami vesolja i posmiebivanjem



í Kada znojimo nenaglimo se »latenjem, ítomfice i hlaéice, a onda sam ga postavila Doktor: Dali au ga vai v r a ii! I la
?T klt0n « h U d i^ °  “ “ mrZ ° m méSt“ Rr *® nR po,d f  m°j mal‘ °Pal >> kak I« duK 1 Širok, verujem, da ae nevoljno déte nemre deržati. .. 4 Q
a 0  Doktor . Morti *o jö déte podklisoulo ?, Vi ste mu obed ve nogice postavili vu jednu '

H  Mokro, navlaženo odélo, neosuáajmo r Mati: Prosim vaa, gospon doktor! nogavicu t
na sebi. To je za zdravje pogibeljno. Ako ^ d'£nula sem ga, a da je opet opal na .
je nam oprava namoklo, izslöéimo ju Cim ze,nliu- Zdignula sam ga vu óudu i pró* nr* *
predi sa sebe, te fli télo zrobavši do suhoga )a &̂ 8am* nebi li stalo, ali niie moguče Q la d  F e r e n o * .
preoblecimo se u drugu suhu opravu Próbala sam sedem ili osem krat. Na krat _ ____
• j| Tak učinimo i onda, ako nam su se kom’ gospon doktor, |a neznam kaj mu je,
Cipele, čižme, Carape, (fussotlni) premokle da neprestance. K A J  J E  N O V O G A  ?

Naročito se pri bolestni mora paziti, Doktor : Čudno vi to! Jeli bi ga mogel 
na to, da sl neobleCeju takvu bélo rubje, v>detl? . Potvrdjen mandátum,
kője né je sevsim suho. f*aB : Haauméva se. (Ona je odišla

Opravu bolestnih, naročito pak pri- VUD V d°nesla je sineka vu na naručaju. Mandata dr Wlassits öyule ministra
lépijivih betežnih neoblečimo opravu pod j® zdrayo i rumeno). i naSeg ablegata je vu orsiCkom spravifiCu
nikakvu cénu, ar bi tim lehko betežni Doktor. Preljepo izgleda. Postavite ga, 11-ga o. m. preže ors. spr<tvFč* za pot-
postali. prosim na pod. (To ee véinilo, a déte se vrdjenoga izjavil, pokehdob minulo je 30

Negda je materijal oprave sčemernom zrU8|io)- dnevov, bez da bi proti mandatu gdo
far bo m farban. Osobito zelene faibe opra- . Doktor: Jož jenkrai, ako smóm pro* molbenicu dal nutri. Desna stranka orsačkog
vom za bal su se ogiftanja i smrt piouz* 8'tl* (OpRl° j® kak i prvlje). spravifléa je sa burnim »éljen krikom po
ročila- Čuvati se je treba ovakve oprave. Doktor: Molim jo9 (enkrat (Déle se zdravila nagega potvrdjenoga ablegata.

opet zruflilo).
Doktor (zamišljeno); Čudnovito! (Prigne Kraljica Jalžabeta.

se do Iveka, koga mati podupir-*, deržeč
v iv .  ga izpod pazduha): Poveč mi Ivek, jeli Kraljica Jalžabeta, kuja je 2. marciiAi

DÖLPZI10 (lP tö . te kaj b »li ? sftigla iz Kap. St. Martina vu Ajaccio ni
tíeteino déte : Né, gospon doktor. Korziki, izmetala je dne 3. toga meseca do

D oktor: Poslali ata po mene, G4e j« J?O,kt,0r : li boli * lav* \  ,dTora. Pu“U. vl.stniCtTa vojvode P o m . K. a-
betežnik ? betežDo dé te : Né, g s:>on doktor. Ij ca je céh pat od 12 kilometrah daljine

Mati (bežno,,« deteta) : Ovdi je posel " , kP*‘? ° n‘ “ " 1 " '“ l  pte,ali'a .Pe*ic#- J
o najem siromašnim Ivekom, gospo., dok- g * * " ° .  f  f f ^ 0, d° br0 , , , , K ,r*‘>!Ca b“de za ^  dan na
ior! Pomislite, prosim vas, kak s ir o ti*  :„h. P  k J#l' bl ®tel taD:*rCek d°b r» Krt, gde ju bude pohod i zet vojvoda Ferencz
♦ i« i ; : i • . )une r oalvator i njegova tovarnica uadvojvodkinja
noHila neureslance' -nu Je " ° Ju ra Beteino déte : 1 kak rad, gospon doktor. Marija Valerija. Žnjitni se bude kraljica 
opada neprestance Doktor: Dobro (Vu sv0)em Oav, d o ,e. p0vrnula vu BeC.

Doktor Opada {  nju). To je hromost, plantavost.
Mati : Neprestance, gospon doktor- * r
D ktor: Na pod? M ati: Hrom••• Sveti Bože 1 (Ona zdigne Kralj nasljednik (herb) kneza Metternich*
M ati: Na pod ! vu zdvojnosti ruke vu vis, a déte je opalo)

Doktor : l-udnovito-• Kuliko je Ijet star ? ^  . *  ... . _  , . .  T j u . . . . . .  .
Mati - Četiri i pol Doktor: Zalibože 1 Podpuna kljenita Jedne beCke noviue javljaju, da znameniti dél
Doktor - Lim hm » Vu tih liPtih mntrln VOst ü08al1 Vi budite videli da su nogice | ostavničme poko,nog knez* Metteruicha vezda

bi s . to d te d “ ati noglb  Akakg e “ a,° gB ^  ÍUt8“'a ^  ^  ^  ^  ^
doilo do tóira? k detetuP 1 Ila jeukrat jo zaviknul): Ah, b,Jg) Johamsberg na Rajni, na kom raste

Mati: Ja n,kak nerazmem Vfera je “b 1 ’ erJit08ti).: Kai 8oyorite “ > 0 ®i*“ TÍ,t0 prika**' '* ‘ T '
bil zdrav i skakal je kak veverica V|»tro ttO V a o tl' '  pleatavo3M' «°"Pa- L . T Klementu Letb.ru. , , ' , A u ,, , ' . r . Mettenchu. lo  e leno imaio prelaiiti samo
dene. sam ga oblaCla. Oblékla sam mu Mat. (Cjsto presenečena) : Ali. gospon , u izr. TQ0) U *i na maiké potomke, a pokeh-
V « . ^ ^ . . . . . . . l l l L . . d,)b Íö *ÍOeZ -Rikttrd Mettemicll VUmrl preZ

muikog potomka, to je leno postalo sloboduo
sidje iz trouuš1), zagrlimu Jraca te ga uazove ! seljak opet konja te «e opet pričme pogadjati i pripada sada prvobitnom g »spodaru. 
svojim príjatuljom, RieCi proroka pako su od i prositi za ovoga i onoga. Kuga mu obe a Grad Johanisberg sagradion je od Ijeto 
sad u puku joft vi&e vriedile uego do sad da Ca svakoga sačuvat^ za kojega je goier 1722. do 1732 na razvalinah benediktiuskog

____  čel jak pros'1 tak, da je več skoro cielo selo klo^tra^ koji je obstojal od Ijeta 1090: do
bl zprosil i ona je na zadnje obedala, da 1563. Beržuljak je visok 185 metrov i za* 

P a r a b u l a ,  b a s  z a  s a d a .  bude samo sa desetem* zadovoljna, a sve prema na 16 bektarah divnog vinograda
ostale cieloga sela hoče pustiti nedotaknte. (gorje). Prvobitno je pripal biskupiji Fulda,

Nitki seljak, koj je joi negda, u staro B-1 jak zajade u selo i kuga onde 09tane Napoleon I prikazal ga 1807 Ijeta marialu. 
vneme kroz iumu jahal, putujuei od nekud cieli jedau dau. Ali o groza! Ne polag nje- Kellermanu. a cesar Forencz I Ijeta 1814, 
u svoje rodno miesto, sastal se je, sa jeduom | zinogi obeéanja, samo deset, več petdeset ih knezu MetteHchu. Vino, koje raste ua tom 
staroin tenom, koja ga je nagovorila, da joj je umrlo bre/uljku. spada medju najskoplja (najdra-
dop-jsti odzad na konja se sesti i šujim jahati. Seljak odbieži k-kugi te joj priöme nje- teža) na svetu.

„Tko si t i ? - zapita ju seljak. zinu nevieru predbacivati i ostro ju koriti,
»Ja sam kuga*. — odgovori žena da ivoju rieC nije držala, vrč je miesto deset, Evrop8kl vladarske hižO-
Prestrašeni seljak podhode konja, koj je petdeset ih pogutila. j

skočil kaj je igda mogel »J* 8am moíu rieö držala*, — odgovori Prema najnoveSem gotajskora dvorskom
Ali stara ga pograbi za vuzde te reče stara — >To je istina, da je petdeset Ijodih kolendaru, prlboječi vse premenjbe do danas, 

seljako: gZakaj hoéeá beiati ? Mozbit misliS, umrlo, ali od kuge ib je samo deset umilo, j a  hubžbuižko-lotarinška vladajuča h ža 
üa ja tvojega konja i bez tvoje pomoči ne- a ostali četerdeset su od straha prtd reéeuom ( najviše mužkih iivuéih kotrigov, tojest 31, 
dospem u selo? -  Ja  mozbit gde kaiuije boleatju um rli/ [Za njom iljede bita Romanova vu Rusiji sa
dojdem nego ti i to jedina razlike, jer la Kaj se učimo iz ove parabule ? — 25 i hiia Hohenzollerova sa vsimi ogranici
dojdem, to je sigurno. Budi auda pametan te „Neimaj strah pred Iofluencoui !u ^  sa 25 mu>.kih kotrigov. Četrta je da reda
»‘e pusti na konji da so bo m jaiom, ja ti zato ____  bavarska bila Wittelsbach sa 22 kotriga, A
obečujem, da se tebe i tvojih nedoteknem. P r a k t i k i h .  ondft B,Jedlc : razni Bourboaci 8» 24 kotriga,

.Sedni se na konj* -  odgovori seljak, Niekoj Q mi je p0vev]aj s Ako ho- 0lr,®ftn®i 8a 18» J1«kl«nburlani 84 ^
» onda u jakom kasa priim« prama selu 6 dg bu m F m(li dw5ec on kriijpetert jleako-baDOTeraaska h.ž. sa 12, danska 
k48a,i- , , . zaspal, tak mu samo pomažem preteke me bol.tein.ka h|». s« 10 be.enk. h ;i. . .  9;

Z* kratko n iem e zauštari seljak kom« ^  .  z. tim dain mu n, koJ duceut koko*illib razne saske hita sa nkupno 82, hiža Bern«, 
se pasti u molbu za da jo* ovoga i onoga k u ruket da 80 4llji(1|i igra Diete od.  dotte vu Svedskoj sa 8 hite Öavojsko-Cavig- 

t« joft u koje svoje ro ijake od kuge oslobodi. ma|j sedj mjrn0 te snimlje pera, koja ae za i anl If11Vu ^ aÍJJ 84 8# K'^a . d«Bburiku sa
D vh mu obeča sve s»*Cuvati, ko.e gol joj je med nrijena|ju, iz jedne ruke u drugu, gde se * iWttrtembetkív sa 7, iža badenska i grčka
oabrojil i sad seljak opet malo laglj. podpode pratike primu. I8aka “  L6 * * }U  P ^ u8a l*ka » črnogorska
konja i kasce idu prama selu, stara žena, iliti rp0 tak dug0 dok fr j,u toga i zaspi ? e*ro?ičah Njegužkih ?iakz 8a b*̂ * 
kuga odzad za sedlom. belgijska sa 3 i h ba Obrenovičah sa 2 mu ka

Kad su veó bl*zn sela dojakaii, zauatavi Kollgy* kotriga.



Kratke novosti.Panamino vu Italiji!

Iz Milana pidu :Silnu senzacija izazivlje 
ovdi odlazek zastupuika Oomandinia, koga je 
nevidom nestalo. Gospon Comandini, prvlje 
šareči radikalec i republikanec, podkupljen je 
po vnogo po tuvanom gosp. Crispiu, koji sad 
progoui zbog spodobnih stvarih vuogo poito- 
vanog gospona G'olittia, — pak se jo prek|noč 
preobrnul vu žarečeg pristašu vlade* Ooman 
dini dobil je nalog, da pripravlja izbore vu 
Milanu i okolic*, pak je vtemeljil Orispieve 
novine vCorriero del Matiuo.tf Crispi mu je 
vn »vrhu agitacije priposlal iz peoez izniknul. 
Od 15. februara nestalo ga, a tvrdiju, da je 
prešel vu Švajcarsku.

Druga slika. Grof Viione, sin bivšeg 
dvorskog ministra kod kralja Umberta, tajnik 
vanjskog miniatarstva i neko viöme tali;aniki 
poslovodja vu Berlinu, gde ga je Í car Vi
lim s odlikom prijel, počinil je velika prevaru. 
Izgubil je vu jednom rimskom klubu na 
baccaratu^silne peneze. Vu zorju, kad su se 
stali od kartanja, jo* je bil dušen 15 000 
fran. Na to je plemeniti grof izvadil iz žepa 
kojižicu chekovah (iekovab) jedne berlinske 
firme, Iztrgnul je odnud jeden ust ter napi 
sal na 25.000 fr. i svoje ime „Evo vam- , 
rekel je, „dozuake na 25 000 fr y vzemite 
15 000 fr., a ostatek mi povrnite*. Njegovoj 
ftelji bilo jo zadovoljeno ter mu je odmah 
izplačano 10.000 fr. Chek je b i poslan vu 
Berlin, a ved drugi večer stigel je iz Berliua te 
legram „Gosp. grof Visoue kod uaieje baukeac- 
creditiran sa 50 marakah.* 1 grofa Visoua iščeju 
od ouda zabman; vele, da je ctišel zaradi 
premembe zraka vu Tunis.

Wahrmanov dvoboj

Sin pokojnog magjarskog zastupuika i 
novčara Wahrman Mórica, Ernest Wahrman, 
pobil se je pred nekolikimi dnevi s nekim 
francezom vu Nizzi, ter je zadobil na prsih 
težko ozledu. Zrok dvoboju i ime protivmkovo 
nije poznato. Na včat o dvoboju pošel je je- 
deu od rodjakov Wahrmanovib vu Pariz, kam 
su ranjenika prevezli, no Ernest je ondi vu 
subotu vumrl od ozlede.

Emelt Wabrmau, koj je bil 34 Ijeta 
star, služil je kakti rezerve oficir vu jednoj 
draguusko) legimenti. Iz Beča, gde je neko 
vreme živel, požel je \u B Igiju, gde je 
knpil velik dvor i razkošno živel* Po srn'ti 
svog otca nasljedil (herbai ]e) blizu 2 mili* 
juua forinti, a od ouda je počel ikrtariti. 
Kupil je imanje vu Magjarskoj i botel je 
viediti gospodarstvo. Pokebdob nije bil ože- 
njen, berbali budu njegov imétek njegvi dva 
brati

Vugodno iznenadjome

Gjarmalskom poljodelavcu Mihalju Pap 
desilo se ovib dauah vugodno izuenadjenje 
Pred 15 ljet bila mo je komaj po jeduoljet« 
noj ženitbi oteta mlada /ena po nepoznatom 
čoveku. Pap se medtimtoga nije briunl, da 
ju poliče ili najde. — Nózdavnja najavil se 
je pri njem muž Gabriel Soki iz Anta, ter 
mu je povedal, da mu je on pred 14 Ijetmi 
otel ženu. Vezda je on9 Soki postal Nazare* 
necf a po regu'ah ove religiozne sekte, dušen 
je, da vse, kaj n je njegovo, povrne onomn 
čije ie (vlastuiku). Tak je i vezda dopeljal 
ženu, da ju povrne Papu, a ptidodal je i 
rezultat toga krivog posjeda, J -  potero déce. 
Pap je dakak stim odkritem bil tak nemilo 
genjeo, da je vzel batino, da, i do U čas 
v udiral po pokornom Naz*rencu, dok je ov 
malo né vumrl. Vezda bu vu ovoj -pravdi 
sadil sudr

— Margitajski sudec šipoš, strelil se 
je pred par dnevi s nesrečne ljubavi. I 
njegova ljuba hotela se je vubit*, ali je 
oslobodjena.

— Vu Miškolcu otrovala se je Gisela 
Guttmann, tovarušica defraudanta Daniela 
Guttmana, koji ie je vtopil pri brodolomu 
„Eibe*.

— Iz Trsta javljaju : Ovdi pada silen 
suég a poleg toga lada ljuta zima i oštra 
bura. Trst je zevsema zasipan snegom i od
rezan od vsake sveže svétom I vu gornji 
Italiji pada suég. Telefon s Bečom je prekinut

Ib Mletakab teleg afirali su : Ovdi lada 
silna sučžoa vijavica. Vés promet vn lagunah 
i na kupnu spréCen je. Kvar je veliki
od bure.

Južna željeznica javlja, da je obustav 
Ijen vsaki promet ua prugah (štrekij Ljubljana 
Trst i Sv. Peter-Fiuroa*

— Vu Beču je od sobote do deues za- 
pal silen suég. — Influenca, koja jt ovoga 
Ijeta vu Berlinu, Parizu, Londonu Uda, za 
vladala je i vu Beču tolikom obsegu, da vsi 
špitali su prepuni i da več uemreju nikoga 
prijeti.

— Vu Beču : Nadvojvodkioja Elisabeta, 
majka ipanjolske kraljice regeutice odputovaia 
je vu Madrid. Po tom se sudi, da se je beteg 
kraljičin pogoršal.

— Vu Rimu, 3 marciuša: Rimsk’ oteč 
papa piijel je kardinalski sbor, koj mu je 
gratuliral k rodjeu*d»nu i k dauu krunisanja. 
Papa je ponovno izjavil ž'vu /elju i ufanje, 
(U se budu iztočne drkve sjediuile sa sápad
nom, makar im se koliko opirale svetovne 
vlasti. Papa je zaključil, da vu duhu pozdrav
lja kakti jedeu od aajznamenit^ših dauah vu 
kulturuom životu ljudstva i cirkve oua) dan, 
koji bude vjerskim sjediojenjem udahuuti na
rodom uov život.

— Vu Velikom Bečkereku, 6. marciuša. 
Naaip uz moravički kanal predrla je včera 
voda vu širini od 17 klaftrov. Dva sela sn 
poplavljena. Više se je goloba h utopilo 
Vojoička je pomoč poslaoa.

— PraJzki (Njemački) car i carica vu 
Opatiji. Iz Berlina javljaju, da Vilim car kam 
8 caricom 1 familijom meseca aprila opet 
dojti vu Opatija.

Vu Velikom Bečkereku, 7. marciuša. 
Ljudstvo mesta Velika Margittá predrlo je 
snočka kod Moravice nasipe poleg réke Te
me^, da odkloni poplavu Gruutaš Vau Royen 
tomu se protivil, ter je strélal na ljude, koji 
su mu odgovorili iz puškah. Borba je trajala 
pol vure, dok nisu muži preobladali i predrli 
nasip na 10 klaftrov dužine. Slapi su popla
vili 8000 mekot zemlje orauice. Više jezer 
svinjah se vtopilo, kvar je ogromen. Željez- 
uička sveža med Ver*ecem i Velikim Be> ke- 
rekom je prekiuuta.

— Vu Esztergomu i Gjum je takaj 
poplava (potop)

— Vu Budimpešti, 7. marciuša. Vi era 
je ovdi punih pet vur se zléval deždj, kak 
is čebra Vezda opet ide sneg.

— Do kouca feoruara povlečeno je iz 
prometa 50,950 140 komadov papirnatih fo 
rintačah Još ih je vu prometu 6,933 221 for.

N ek a j z a  kratek cas.
Nepristojnost.
Jedna mati oatavila je prvi put svojo 

kčerku na samo sa zaručuikom. Kad je za- 
ručuik otiiel, zapitala je Bati kčerku, od čeiu 
su se razgovarjali. „Prem sli si mamika«, 
rekla |e kči, — „ja sam se morala sramu- 
vati, kad me je zapita), jeli znam kuhati?*

Mati: „To je od njega jako nepristojno, 
kad ved vezda misli ua jelo.*

Protfvno.
On : „Auda* vezda imam vu ruki dokaz, 

da me vkanjuješ*«
Ona: „Kaj, ja da tebe vkanjujem ? N i

šu prot, ti mene vkanjujei. Nisi li mi obečai, 
da budeš za osem dni stopram dimo dolel, a 
ti si se eto več drugi dan povrnul I«

»Anda gospa, vi imate dva brata ? 
Čudno je ipák to! Pred.dvemi tjedni sporni’ 
ual sam se 8 vašim bratom, a on mi je rekel* 
da ima samo jednoga brata- .

Raztrešenst.
A : „Kaj misliš, koja je pri stolu naj- 

vekša raztrcšeuost ?*

Skolski humor. Navučitelj: ,„Poveč ti 
meni "Joška, od kakvoga betega je vumrl 
Herodeš ?-

Dijačec : »Od influence;-
Navučitelj: „Vu kij se je pretvorila 

Lotova žeua ?“
Dijačtc; »Vu salcUaogl.*

Oteč : „ Kai tuliá tuliko ?•
Sinek : „ Mama me je izstukla i rekla, 

da nišam za nikaj«.
Oteč: „R eka je istinu*.
Sinek: „Trekla je, da bum i takov 

nevaljanec kak i oteč.*
Pitanje i odgovor.

1. Zakaj ljudi noše cipele na nogah? 
•lAtjE eu ijinou nfajuiau qi j y

2. Kaj je najbolje na buhi ?
BAO^pod 9ÍIU «Q

3. Koji nam ljudi jemljeju vse od v usta ?
.upqjvq) i?e[;ig

4. Kaj je nba kad je osoljeua i suha ?
•AMR

5. Ode se sedi, kad se ide vu fikolu ?
‘epi 9« jb ‘ipih^

6. Kad ima čovek toliko očih, koliko 
dana vu godini ?

•(«j«nu«f -g) Bjvnaef «3o8njQ
7. Kaj déla guska kad stoji na jed 

noj nogi ?
' sia nA n&up ouájpx 

Priredil t
G la d  F e r e a o s .

G abon a  A ra k  — C iena z itk a
1 m-.mázsa. 1 m.-cent. frt kr 
Buza Pšenica 6 .20— —
Zab Zob 5.80 -  —
Rozs Hrž 5 ---------- —
Kukoricza ó Kuruza stari

v u jj „ novi 6 75 -----
Árpa Ječmen 5 50 -
Fehér bab uj Grah beli 9.—
Sárga * » * žuti 6.—
Vegyes » „ > zméáan 6. —
Lenmag Len 10.50
Bükköny Grahorka 5 75

O D O O V O B N I  U R E D N I K  

M A R G I T A I  J Ó Z S E F  
Glavni surednik 

G L A D  F E K E N C Z



Nyilttér.
E rovat alatt köröttekért sem alaki, sem 

tartalmi tekintetben nem vállal felelősséget a
* Sierk

F o u l a i  d  H elyem et 60 krtól 3 frl 35 kiig 
méierenkint — jnpftni chinai sat. a legujabb 
mintázattal é* sziliekben, u. m. fekete, feliér 
A« »zine* Henneberg selymet 35 krtól l i  Irt 
65 krig méterenkint »ima, csikós, koczkázott. 
mintáaottakat damasztott sat. (mintegy 240 
kő önbözö minőségben és 2000 szin mintá 
zattal sat. postabér és vámmentesen a ház
hoz szállítva és mintákat küld postafordultá
val: H e n n e b e r g  O .  (cs. kir. udvari szál 
Iii6) s e ly e m  g y á r i t  Z ü r ic h b e n .  Svájcba 
c/iinzctt leve'ekre 10 kros és levelezőlapokra 
5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven 
ir> megrendelések pontosan elintéztetnek 2

Lf lT r n H i  Graz» 9 &a marcisa i8 9 5 -
U lU U JA  2 0  0 5  5 2  * 4  Ti

HIRDETÉSEK.
Az Alsó-Lendva-Lenti uradalom fő- 

bérnökségénél

2()0. nitmftzsa vetésre alkalmas

tavaszi bükköny
(kisebb mennyiségben is) az alsó-lendvat 
vasútállomáshoz szállítva métermázsánként

S frt 35 U  r  t r í  eladó.
Venni szándékozóknak mintát küld a

(göbérlétiszámtartösdg
693 1 — 1 Alsó-Lendván.

2003/p. 895.

Hirdetmény.
Alulírott kir. törvényszék közzé teszi, 

hogy Erzsébetiek (Jalsovecz) község közös 
úrbéri legelő illetőségéiieb folcsztása czéljá- 
ból határnapul a i ottaui községházához
1895. évi április hó 3-ik napjának 

d. e. 9 óráját
tűzte ki, s arra a távollevő érdekelteket ezen 
utón megjelenésre idézi

691 í — i a kir. törvényszék.
Nngy Kaniznán, 1895 Márczius 7-én 

Tóth e l n ö k .  D r. F ischer  j e g y z ő .

Hirdetmény.
Zrínyi (Mártán) külvárosban levő 
ingatlanom

r é t  é s  p a j t a
eladandó. A rét esetleg parczel- 
lánkónt is eladatik.

bővebben értekezhetni

C97 Ö zv. S z y  A n tó n iá n á l
C i A k l o r n y á n

Előfizetési felhívás

stpup. iá in . popil
Vlast’ a Svet

czimü négy, magyar, német, román é l tót nyelven, külön-külön megjelenő 
gazdasági néplapokra, melyek a leghasznosabb olvasmányt képezik a nép 
számára. A hetenaint 16 oldalon megjelenő lapok a legszebb szinnycmatu 
képekkel vannak ellátva Rendes heti kalendáriumon kívül közük az összes 
vásárokat egyes gazdasági ágakban hasznos tanácsokkal szolgálnak. — 
Képekben mutatják be a gazdasági eszközöket, valamint az álattenyésztés 
Ügyében tájékoztató rajzokat közölnek. Ezenkívül az ország és a világ ese
ményeit népszerű modorban ismertetik.

E gazdag tartalmú néplapoknak külön, külön

az előfizetési ára t

E g y  é v r e  c s a k  2  / r t ,  f é l é v r e  1  / r t .

Tömegesebb megrendeléseknél, pl. törvényhatóságok, uradalmak, 
egyesületek részéről 20 százalék árengedést teszünk.

E lapok megrendelhetők az

O K S Í Ü G U I t t l  ÉRTESÍTŐ hő- ÍS KÖSYVNYOlRtJA
694 1 —1 r é i s v é i iv f á r i s s á g n á l

Budapest. föármegye-u sz

Mutatványszámokat, bármely nyelvű néplapból ingyen szolgálunk.



A „Csáktornyái tárházak részvény- 
társaság"

közhírré teszi, miszerint f- évi 
Aprili* hó 2-Au d. a. 2 ó rak or

Csáktornyán (a társaságijhelyiségében)
III-ik rendes évi közgyűlést

tart, melyre a t. ez. részvényeseket 
ezennel meghívja.

Azon részvényesek, kik azon meg
jelenni óhajtanak.Jkötelesek részvényei 
két a még nem esedékes szelvényekkel 
együtt, a magyar ipar és kereskedelmi 
bank részvénytársaságnál Budapesten 
(Nádorutcza) vagy pedig a Csáktornyái 
tárházak részvénytársaság pénztáránál 
Csáktornyán letenni.

Csáktornya, 1895. márczius 13.
Az igazgatóság.

TÁ K U Y Ü O R O ZA T :
1. Jelentébe az igazgatóságnak és fel

ügyelő bizottságnak az elmúlt üzleti év me
netéről, 1894. év üzleti mérlegének bemuta
tása, jóváhagyása, a tiszta nyeremény mi
kénti felosztású és a felmentvény megadása.

2. Az igazgatóság választása.
3 A felügyelő-bizottság választása 

692 1— 1

SPANYOL
bo r i i a g y  k e r e s k e d é s

V I N A  D Ó R
f í  É  €  8 ,  -  t i  A  U  f í  U  f í  (m.

U| z á rra l ----- -—
vörö« nyomással az ó'omtartón.

Kiliinö spanyol borok eredeti palaczkokban, úgyszintén 
poharanként kimérés

Szeiverth Antal ur vendéglőjében
0>:k h lomján.

____ ______  676  3 <

ű * - A Vinador jegy, úgyszintén a bejegyzett bélyegző-jegy pontoi 
figyelembe ajánltatik, mert valódiságáért csakis akkor vállaltatik teljes jótállás

oaoooooooooooocooooooooojoooooc

Nyomatott Fiscbel Kiilöp (Štrausa Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.

I
 Magyar, Az irodalom bármely ágában s bármely nyelven megjelent Utarasi kézikönyvek,

nemet, franczia te angol k ö t ö t t  és k ö tét len könyveknek legdúsabban fölszerelt at aszok,

kénekkel »kitett ' loldabroszok tervrajzok,
kopekkel ékített , raktára. lö ld  és eK g« ,„b ö k

M U N K Á K .  ____
o  Bármely szerző által Írott, bárhol megjelent és hirdetett Im a- é s  á jta to ssá m

Kő-,- aczél s réznyomatu könyveknek leggyorsabb és árfölemelés nélküli megszer- •.finjvei*
<ÜBZWŰY*k. zéséről gondoskodunk egyszerűen és legékesebben

Magyar, német, franczia - -  -  kelve a leggazdagabb válasz-

es angol Az irodalmi termékeket illetőleg a legszívesebb készséggel Mintakönyvek s rajzok

REMEKÍRÓK MŰVEI- nyujtatik fölvilágitás. X Ö  I .11 U  S  K  Á  K  H O Z
* ----------------------------------------------  *

A „MURAKÖZ*1 társadalm i hetilap kiadóhivatala

FISCHEL FÜLÖP ( S T R A U S Z  S Á N D O R )  I
KÖNYV-, M Ű Z E N E M Ű K E R E S K E D É S E

KÖNYVKIADÓHÍV ATALA, PAPÍR-, ÍRÓ és RAJZESZKÖZÖK RAKTÁRA, KÖNYVNYOMDÁJA ős KÖNYVKÖTÉSZETE

C s& k torn y& n .

Alapittatott 1850. évben.

Csétárak. Az $sszes irodalom termékei a könyvkereskedés rak- s z a k ACJs k ő NI’ VEK,
lFJlSiiil IHATOK KÍÍPKSKÖNYVRK — — - ---------- •L___

minden kor é« nem számára, tárában megtekintés végett készen állanak s kivá- Előfizetés elíogadlatik *
m.nden nyelven^a^egdű.abb va- natra, gondosabb megvizagálás végett legnagyobb kész- minden b e l és k ü l f ö l d i

ISKOLAI ks OKTAT INI «̂ ggel kttldetnek mind helybe, mind vidékre. folyóiratok, napi
könyvek és

m in d e n  n y e lv e n . Vidékről érkező megbízások kellő készséggel és gyor- D I V A T L A P O K R A

Népies naptárak, sasággal teljesittetnek. a szállítás mind helyben,

“ • i " * ^ * *  ........«
£  ki a könyvkereskedés által. ^

0 ^  3 l r g f / r n k  l a n i n l ^ z e l v l b t  n  h a » z n ú l a n i l ó  f a n f ' ő n t / i o k  f o l y t o n  t a h i m  o n  v a n n a k .
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